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Alexandru Dabija a prezentat ieri seara in cadrul FITS un spectacol pe moldoveneste. Pentru ca sustine teatrul dialectal. 

Nu putine sunt orasele mari din Romania in care actorii joaca in spectacole mari si vorbesc in dulcele grai moldovenesc sau ardelenesc. O recunosc pana si marii regizori ai teatrului romanesc dupa ce ii umfla rasul in sala. Alexandru Dabija a prezentat ieri la Sibiu un spectacol pe aceasta tema. "La Iasi te umfla rasul cand in Pirandello actorii o dau pe moldoveneste sau la Cluj si in Timisoara in spectacole de Shakespeare zic: "No, Maria Ta!". Omul trebuie sa vorbeasca linistit pe limba lui. Eu militez pentru teatrul dialectal", a declarat ieri la Sibiu regizorul Alexandru Dabija. In aceasta idee a si realizat cu Teatrul din Piatra Neamt, pe un text ce are la baza "Punguta cu doi bani" de Ion Creanga, spectacolul "OO!", prezentat ieri la Sibiu in cadrul Festivalului de Teatru pe o moldoveneasca pura. "OO!" vine chiar de la forma populara si gresit gramaticala a pluralului "oua", adesea gasit in piete. 

Dabija spune ca de vina pentru actorii care vorbesc cu "No" in spectacole de Shakespeare sunt chiar marile scoli de teatru din Romania, care asa-i invata. Mai departe, de aici si rezulta spectacole dubioase. "Privitorul ia orice forma de panarama publica ca si teatru", a mai declarat ieri Dabija. 
Constantin Chiriac, directorul FITS, i-a dat dreptate, intr-o oarecare masura. "Domnul Dabija nu este un promotor al limbajului ostentativ", a declarat Chiriac. 

de Stefan Dobre
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